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fattet af den ordning, der er omhandlet i artikel 
5, stk. 2. 

3. Ovennævnte oplysninger fremsendes for 
samtlige varekategorier inden udgangen af må- 
neden efter den måned, som de pågældende 
statistikker vedrører. 

4. På anmodning fra Fællesskabet fremlæg- 
ger Estland importstatistikker for alle varer, der 
er omfattet af bilag I. 

5. Konstateres det ved gennemgang af de ud- 
vekslede oplysninger, at der er tale om væsent- 
lige afvigelser mellem de statistiske oplysnin- 
ger vedrørende udførsel og indførsel, kan der 
indledes konsultationer i overensstemmelse 
med proceduren i artikel 15. 

6. Med henblik på anvendelsen af bestem- 
melserne i artikel 5 forpligter Fællesskabet sig 
til inden den 15. april hvert år at meddele de 
estiske myndigheder statistiske oplysninger 
vedrørende det foregående års indførsel af alle 
tekstilvarer, der er omfattet af denne protokol, 
fordelt på leverandørland og på medlemsstat i 
Fællesskabet. 

Artikel 13 

Estland sikrer, at der ikke sker forskelsbe- 
handling ved tildelingen af de i tillæg A og B 
omhandlede eksportlicenser og dokumenter. 

Artikel 14 

Parterne er enige om at undersøge udviklin- 
gen i samhandelen med tekstilvarer og beklæd- 
ningsgenstande hvert år som led i de konsulta- 
tioner, der er omhandlet i artikel 15, og på 
grundlag af de statistikker, som er nævnt i arti- 
kel 12. 

Artikel 15 

1. Medmindre andet er fastsat i denne proto- 
kol, gælder følgende bestemmelser for de kon- 
sultationsprocedurer, der er omhandlet i proto- 
kollen: 
-  så vidt muligt afholdes konsultationerne pe- 

riodisk, men der kan desuden afholdes særli- 
ge konsultationer, 
en anmodning om konsultationer indgives 
skriftligt til den anden part, 

-  i påkommende tilfælde følges anmodningen 
om konsultationer inden for en rimelig frist 

(og under alle omstændigheder senest fem- 
ten dage efter indgivelse af anmodningen) af 
en rapport, hvori der redegøres for de om- 
stændigheder, som efter den anmodende 
parts opfattelse gør det berettiget at indgive 
en sådan anmodning, 

-  parterne indleder konsultationerne senest en 
måned efter indgivelse af anmodningen med 
henblik på inden udløbet af en frist på endnu 
en måned at nå til enighed eller til en gensi- 
digt acceptabel løsning, 

-  ovennævnte frist på en måned til at nå til 
enighed eller til en gensidigt acceptabel løs- 
ning kan forlænges ved fælles overenskomst. 
2. Fællesskabet kan anmode om konsultatio- 

ner i henhold til stk. 1, når det konstaterer, at 
der i et år, hvor protokollen finder anvendelse, 
opstår vanskeligheder i Fællesskabet eller i en 
af dets regioner som følge af en pludselig og be- 
tydelig forøgelse, sammenlignet med det fore- 
gående år, af indførslen af en bestemt kategori 
henhørende under gruppe I, som er undergivet 
de kvantitative lofter, der er fastsat i medfør af 
denne protokol. 

3. På anmodning af en af parterne afholdes 
der konsultationer vedrørende ethvert pro- 
blem, der opstår i forbindelse med anvendelsen 
af denne protokol. Under alle konsultationer, 
der finder sted i henhold til denne artikel, udvi- 
ser parterne vilje til samarbejde og bestræber 
sig for at bilægge de uoverensstemmelser, der 
er opstået. 

Artikel 16 

Parterne forpligter sig til at fremme udveks- 
lingen af besøgende, herunder grupper og dele- 
gationer fra erhvervsliv, handel og industri, at 
gøre det lettere at skabe kontakter på de indu- 
strielle, kommercielle og tekniske områder, der 
har tilknytning til handel og samarbejde inden 
for tekstilindustrien og i forbindelse med teks- 
tilvarer og beklædningsgenstande, og at med- 
virke i tilrettelæggelsen af messer og udstillin- 
ger af fælles interesse. 

Artikel 17 

Hvad angår intellektuel ejendomsret, afhol- 
des der på anmodning af en af parterne konsul- 
tationer i overensstemmelse med proceduren i 
artikel 15 med henblik på at finde en retfærdig 


